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Descripción 
 
Resumen:  
 
A partir de unas cartas de Juan de Vega de 1553 hemos reconstruido la cifra utilizada por el 

virrey de Sicilia para los años 1551 a 1553, que pensamos que es la cifra general de ese 

momento de especial dificultad en el Mediterráneo, tras la conquista de África por los 

imperiales.  

Palabras Clave  

Espionaje, conjura, política italiana, información, Prior de Capua, fidelidades, corso, cifra,     

Personajes 

Juan de Vega,  

 
¶ Tipo de Fuente: manuscrito 

¶ Procedencia: Archivo General de Simancas 

¶ Sección / Legajo: Estado, legajo 1120, docs. 7, 8: legajo 1121, docs. 105, 106, 

132, 133, 134, 142.   
¶ Tipo y estado: carta  

¶ Época y zona geográfica: Mediterráneo, siglo XVI 

¶ Localización y fecha: Venecia, julio a diciembre de 1549 

¶ Autor de la Fuente: Juan Hurtado de Mendoza 
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CIFRA EN SICILIA EN 1551-1553 
A TRAVÉS DE CUATRO CARTAS DE JUAN DE VEGA, 

VIRREY DE SICILIA 
 

 

La cifra utilizada por Juan de Vega en esta serie de cartas, al menos entre 1551 y 

1553, es posible que sea la cifra general de ese momento; con anterioridad 

hemos abordado la cifra utilizada por el embajador de Venecia en 1549, que 

también es posible que fuera la cifra general en ese momento, la que utilizaba la 

corte imperial y la corte española con los embajadores y virreyes principales, 

entre los que estaban el embajador de Venecia y el virrey de Sicilia. La de 

Venecia de 1549 la reconstruimos así: 

 

http://www.archivodelafrontera.com/archivos/juan-hurtado-de-mendoza-

venecia-1549-el-embajador-informa-sobre-beatriz-mendes-o-beatriz-de-luna-

con-ejercicio-de-descifrado-2/  

 

Y ahora, de la misma manera, queremos reconstruir la de 1551-1553. No es una 

reconstrucción completa, es perfectible, con lo cual puede seguir el juego de la 

reconstrucción con otros textos cifrados de los numerosos que se conservan en 

nuestros archivos.  La reconstrucción de la cifra ï después del perlustrado, como 

sería su denominación técnica, aunque no está en el diccionario, lo mismo que 

desencriptar ï consigue bastante buen resultado  para el silabario básico y para el 

abecedario, aunque algo peor, así como algunos de los personajes o conceptos 

que tienen cifrado propio; puede reconstruir también algunas de las sílabas nulas 

o mudas o de relleno; pero deja muchísima información de la que suele dar una 

plantilla de cifra general al uso, de las reunidas sobre todo en el legajo número 1 

de la sección de Estado de Simancas. Sin embargo, en el caso en el que no 

contemos con la cifra general, sí nos puede servir muy bien para desencriptar o 

descifrar documentos cifrados con esa cifra. Es lo que hicimos aquí: tres cartas 

de Juan de Vega que tenían descifrado cortesano, nos sirvieron para descifrar un 

fragmento de la cuarta carta que no tenía ese descifrado cortesano. El proceso es 

lento y minucioso, pero resulta hasta relajante en ocasiones, sobre todo si luego 

se puede utilizar para conocer el contenido de un texto que interese conocer. Por 

ello, hemos recogido línea a línea los descifrados de las cartas para que pueda 

servir también para la docencia o para el juego de quienes tengan curiosidad por 

estos asuntos. Como valor añadido, estéticamente el resultado es también 

valioso. 

 

Si la cifra estaba en uso en el verano de 1551 (AGS, Estado, legajo 1119, doc. 

181: 1551, 14 de agosto, Mesina. Juan de Vega a su alteza el príncipe Felipe, por 

ejemplo), parece claro que esta cifra ya no estaba en uso en 1554; debió 

cambiarse en ese momento mismo, pues en cartas con partes cifradas del mismo 

Juan de Vega de 24 de febrero de 1554 (AGS Estado, legajo 1122, doc. 37) ya 

aparece otra; se puede ver en este fragmento en torno al desmantelamiento de 

África, ya publicada en este Archivo de la frontera: 

http://www.archivodelafrontera.com/wp-content/uploads/2019/04/1554-II -

CARTAS-DE-JUAN-DE-VEGA-SOBRE-AFRICA.pdf  

http://www.archivodelafrontera.com/
http://www.archivodelafrontera.com/archivos/juan-hurtado-de-mendoza-venecia-1549-el-embajador-informa-sobre-beatriz-mendes-o-beatriz-de-luna-con-ejercicio-de-descifrado-2/
http://www.archivodelafrontera.com/archivos/juan-hurtado-de-mendoza-venecia-1549-el-embajador-informa-sobre-beatriz-mendes-o-beatriz-de-luna-con-ejercicio-de-descifrado-2/
http://www.archivodelafrontera.com/archivos/juan-hurtado-de-mendoza-venecia-1549-el-embajador-informa-sobre-beatriz-mendes-o-beatriz-de-luna-con-ejercicio-de-descifrado-2/
http://www.archivodelafrontera.com/wp-content/uploads/2019/04/1554-II-CARTAS-DE-JUAN-DE-VEGA-SOBRE-AFRICA.pdf
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en el contenido más amplio sobre el derrocamiento o desmantelamiento de 

África: 

http://www.archivodelafrontera.com/archivos/desmantelamiento-de-africa-el-

abandono-y-derrocamiento-de-una-plaza-berberisca/  

 

Los años 1551 a 1553 son difíciles para la zona sur de Italia, en el momento en 

el que la pinza franco-turca contra los territorios hispano-imperiales o 

habsbúrgicos está creando una situación insostenible, para la que el propio Juan 

de Vega habló de ñparoxismoò, y que precipitó la muerte, sin duda, del ya viejo 

virrey de Nápoles Pedro de Toledo, quien dejó a su hijo Luis al frente del 

virreinato napolitano mientras él viajaba a Florencia y moría al lado de su hija 

Eleanora, la duquesa consorte de Toscana. En momentos tan dramáticos y 

difíciles ï que se vislumbran también en estas cartas cifradas ï se conservó la 

misma cifra que, en otros momentos similares, se cambiaba con relativa 

frecuencia; y es precisamente en los textos cifrados en donde las dificultades 

más delicadas se comentan para evitar el peligro de que más fácilmente puedan 

filtrarse al enemigo. Es por ello que estos textos cifrados con frecuencia son más 

interesantes por los asuntos tratados ï como ese franciscano espía de uno de los 

textos, de un convento del Zante ï o por el punto de vista que no se manifestaría 

sino con garantías de máximo secreto.  

 

En fin, para completar el juego, actualizaremos los textos de las cuatro cartas de 

Juan de Vega para su disfrute pleno como texto literario, y con ese valor añadido 

de las operaciones previas necesarias para su completa lectura. Aquí, en esta 

primera fase, incluimos la plantilla de la cifra reconstruida y los originales de los 

textos con sus descifrado línea a línea, hasta el texto final sin descifrado previo. 

En el siguiente cuadernillo, irán las actualizaciones de los cuatro textos, que 

consideramos de gran interés para comprender la tensión de aquel tiempo. 

Aprovechando que aparece un personaje singular de ese momento, Leone 

Strozzi, en el momento en el que deja el servicio del rey de Francia para retirarse 

a Malta y desde allí mantener su particular guerra de corso contra los turcos, 

evocaremos su figura a través de algunos documentos de ese momento, en el que 

se ve ese abandono de la línea política francesa de alianza anti-habsbúrgica con 

los turcos, y su acercamiento a los imperiales como informador desde Malta, que 

tiene matices de gran interés también para comprender aquellas relaciones 

patrono-clientelares del momento que convertían a Malta en peculiar frontera 

europea y mediterránea. En fin, como este periodo especialmente conflictivo del 

inicio de los años cincuenta del siglo XVI, a raíz de la toma de África por los 

imperiales ï que abandonarían en 1554, justo cuando se vio inviable que se 

hiciera cargo de ella el Prior de Capua ï ya lo traté con amplitud en Los que van 

y vienené, incluiré un par de capítulos de ese libro ya difícil de encontrar como 

evocación general de ese tiempo interesantísimo y particularmente fronterizo de 

la historia europea y mediterránea, el tiempo de máxima actividad de Dragut 

Arráez.  

 

 

***  

 

http://www.archivodelafrontera.com/
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Quedará así, pues, este nuevo mini-repertorio del Archivo de la 

frontera: 

 

1 

La cifra de 1551-1553: una reconstrucción. 

2 

Cuatro cartas de Juan de Vega básicas para esa reconstrucción. 

3 

El Prior de Capua, Leone Strozzi, en 1551, y su abandono del bando 

francés. 

4 

Una reconstrucción de ese momento desde la frontera: Los que van y 

vienené 
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LA CIFRA COMPLETA, CON EL RESULTADO DEL DESCIFRADO, 

PUEDE QUEDAR ASÍ, CON ALGUNAS LAGUNAS, SIN DUDA, QUE 

SE PODRÍAN IR COMPLETANDO CON OTROS TEXTOS: 
 

VOCALES:   
 

A     E    I     O    U  
 

 

 

ALFABETO Y SILABARIO 
 

 

A       

 

B  BA  BE   BI   BO  BU  

 

C  CA  CE   CI  CO  CU  

 

CRA CRE   CRI  

 

D  DA    DE   DI   DO   DU 

 

D-RI  
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E    E DE EF-FETO ?  
 

F FA  FE  FI   FO  FU  

 

FRA   FRE  FRI   

 

G  GA   GE GI   GO  GU  

 

GRA    GRO  GRI   

 

H HA    HE  HI  HO  HU    

 

I   (y) 
 

J   JA  JE   JI  JO    JU  
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L   LA   LE   LI  LO  LU   

 

LL  

 

M  MA  ME   MI  MO  MU  

 

N    NA  NE  NI  NO    NU 

 

Ñ  

 

O  
 

P  PA    PE  PI  PO   PU  

 

PLA  
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PRE    PRI   PRO  

 

Q     QUA  QUE   QUI  

 

R  RA  RE  RI  RO  RU 

 

RR  

 

S   SA  SE   SI   SO  SU   

 

T TA  TE   TI  TO  TU  

 

TRA  TRE   TRO    

 

U   
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V  VA   VE  VI   VO  VU 

 

X  XA  XO  

 

Y   YA    YO  

 

Z      Za  ZE  ZI  ZO   
 

 

Trilíteras que aparecen en el texto: 

 

CRE   CRI  
 

FRA   FRE  FRI   
 

PLA  
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PRE    PRI   PRO  
 

TRA  TRE   TRO    
 

 

Nombres propios con cifra particular que aparecen en el 

texto: 

 

 

Armada  

 

Cristiandad  

 

Embajador  
 

Francia  

Rey de Francia   
 

Franceses  
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Su Majestad Carlos V?    

 

 

Vuestra Majestad Carlos V  

 

Virrey de Nápoles  

 

Mudas o falsas           

 
 

***  
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LAS CARTAS DE JUAN DE VEGA CIFRADAS CON 

DESCIFRADOS QUE PERMITIERON ESTA 

RECONSTRUCCIÓN 

 

1 
 

AGS Estado, legajo 1120, doc. 7 y 8 

s.a. (1552?). Carta cifrada y su 

desencriptado, ñLo que se ha podido 

entender del Prior Estro­iò.  
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[marca de agua, aguilucho o pajarraco chillón algo cubista] 

 

Lo que he podido entender del Prior Estroci acerca de la intençion que los franceses y 

Turco tienen es: 

 

Que tienen por difíçil cosa hazer effeto en las yslas de Çerdeña ni de Mallorca 

principalmente por no hauer [tachado, puestos] \puertos/ capazes para tan gran armada; 

y asimismo no hacen fundamento de las cosas despaña por estar lexos de Italia. 

 

Y a Malta tienen intençion los turcos y a Sicilia por el puerto que ay en esta isla de 

Augusta ansi capaz y sin podersele defender; y que antes quel Embaxador Aramon 

partiesse para el Turco, después de hauerse platicado en el Consejo en quel se [tachado, 

allo] halló en Francia donde podría venir la armada para más dañar los estados de Su 

Mt. huuo diferentes opiniones; y que después del Consejo el Rey le tornó a preguntar 

dónde podría venir la armada para el dicho efecto; y le dixo que a Augusta, mas que 

después partió el Embaxador y no saue que comisión lleuaría, más de que cree que 

[tachado, ha] larmada saldrá sin falta; y que primero que a otro ninguno cauo vaya verna 

a Malta o a Augusta. 

 

A otras cosas que se le preguntaron de Italia y particularidades se excusó de responder 

diciendo que esto que tocaua al bien común de la cristiandad y contra infieles que 

juzgaua que lo podrá decir justamente y hauisar aunque lo huuieses entendido en el 

Consejo del Rey de Francia, mas que a las otras cosas que assi directamente no 

[tachado, harían ] \heeran/ desta qualidad que le parescia que no lo podía decir sin falta 

suya, aunque el Rey le huuiesse tratado mal. 

 

 

A CONTINUACIÓN, INTENTAMOS UNA APROXIMACIÓN AL TEXTO 

CIFRADO CON SU DESCIFRADO LÍNEA POR LÍNEA, PARA IR OBTENIENDO 

LA PLANTILLA DE LA CIFRA DE ESE MOMENTO. 
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        Lo que he  po  di do  e n    te   n  de  r    de  l      Pri  o   r     E  s     tro   ci    a ce r ca 

     De la  y  n     te    n    ci   o    n     que   lo    s    frA  n   ce   se    s      y    Tur   co  ti e    

     Ne  n     e   s    [muda]    

 

        QUE TI  E  NE  N       

  

Que tienen por dificultosa hazer effeto en las yslas de Çerdeña ni de Mallorca 

principalmente pr no hauer [tachado, puestos] \puertos/ capazes para tan gran armada; y 

asimismo ho hacen fundamento de las cosas despaña por estar lexos de Italia. 

 

  
       PO       R         DI         FI      CI      L     CO         SA 

 
  Ha    ze    r       e        Fe       to         e      N         LA      S       Y       S     

 

 
    DE   CE  R   DE  Ñ  A    NI   DE MA LL O R  CA  PRI   N   CI  PA L   ME  N TE po 

 
    R  no  ha  ve    r      pu   e  r   to    s      ca  pa  ze     s     pa  ra   ta   n    gra  n     armada       

 
  Y    a   si    me    s   o   no  ha Ze  n   fu     n  da  me   n  to   de  la   s    co    sa    s 
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     De  s       pa   ñ   a       po r   e   s     ta   r    le   xo    s    de   I    ta   li   a    [MUDAS] . 

 

 
[Y?] a    Ma l   ta   ti    e ne    n     i      n     te  n    çi    o      n           lo s       tu  r  co   s   y 

                        

 
   a     Si   ci   li   a      po  r     e  l  pu  e  r  to que   a    y    e    ne    s    ta   Y     s   la   de    

 

 
A     gu       s    ta      a    n     si    ca   pa   z     y     si     n     po  de   r  se    le     de   fe   n     

 

 
    De    r    y    que a    n    te     s     que   l  [Embax] Aramo n    pa  r  ti  e  sse  pa ra e  

 

 
      l     Tu   r co  de   s       pu  é     s de   ha  ue r se  pla  ti   ca  do e  ne  l     Co     n 

 

 
    Se    j    o      e  n     que  l se  ha  ll  ó     e  n [Franc]    do  n  de  po drí    a  ve  ni   r 

  

 
  la   a  r  mada  pa ra má   s     da  ñ   a    r     lo   s     e  s      ta    do   s     de    [Su Mt] 

 

 
Hu    uo    di    fe   re  n    te    s       o     pi   ni   o   ne      s     y     que   de   s      pu   e  s  

 

 
     de   l  Co   n  se   jo    e    l  [Rey]    le    to   r  nó a    pre  gu    n   ta  r   dó  n  de   po  
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    D  rí   a  ve   ni   r    la   a  r  mada   pa  ra   e  l   di   c   ho   e    fe   to;   y    le  di  xo 

 

 
que    a  A    gu    s     ta,     ma  s   que de  s        pu    é   s      pa  r   ti  ó    e  l ][Embax]  

 

 
   y     no   sa  be   que co  mi si  ó     n      ll   e u  a  rí  a,   má   s    de   que  cre e que la 

 

 
[armada] sa l d rá si    n     fa  l   ta; y que pri   me ro   que  a   o    tro   ni  n    gu   no  

 

 
   Ca  uo    va   ya  ve  r   na    a    Ma l   ta     o    a     A    gu    s      ta.  [NULAS ] 

 

 

 

 
 [¿  A    o?] tra    s     co    sa   s  que se   le pre   gu   n   ta  ro    n   de   I    ta    li     a  

 
     Y     pa r    ti   cu   la  ri   da  de   s     se     e  x      cu    só     de     r  e    s      po   n  de 

     
R         di    Zi   e   n    do que  s     to   que  to  ca  ua    a    l     bi   e  n    co  mú   n   de  

 
La [cristiandad] y contra   Y     n     fi   e    le    s       que   ju     z    ga  ua que    lo    po 

 
Di   a     de  zi    r   ju    s     ta   me  n    te    y   a   ui     sa   r      a u   n   que  lo    hu 

 
Vi   e   se   e n   te   n   di   do  e  ne  l    Co  n   se   jo    de  l     [Rey]  de  Fra  n     

 
  Ci  a   ma  s   que  a  la    s       o    tra    s    co   sa    s      que  a  si    di  re  c  ta     

 

p.2 
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  Me  n te    no he ra   n    de     s     ta  qua  li    da  d que le   pa re  ci   a   que no lo  

 

 
Po    dí    a de    Zi      r    si     n      fa   l    ta   su     ya, a   u   n     que  l   RR  e  y  le hu  

 

 
Vi   e   [--]  se  tra ta   do ma l. [nulas PE-RE  NI  --    PO   A   --  -- ] 
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2 
AGS Estado, legajo 1121, doc. 132 (a 134, con descifr. y relac. 7/mayo) 

1553, 13 de mayo, Palermo. Juan de Vega al rey, cifrada. 

AGS Estado, legajo 1121, doc. 133. 

1553, 13 de mayo, Palermo. Descifrado de la carta del virrey Vega al rey. 
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"Descifrado de la carta de Juan de Vega de (13 mayo): 

 

 

     "El prior de Capua me ha enviado un getilhombre suyo sobre lo que tengo escrito a 

vuestra majestad de lo de Africa, queriendo venir a algún particular. Y no teniendo 

respuesta de vuestra majestad no me ha parecido  hacerlo sino casi dalle la mesma 

respuesta que la otra vez. Este negocio está en tan mal término, viniendo galeras de 

Turco, como se afirma, que habría grandísima dificultad en sacar las municiones y 

artillería y derribar la ciudad ya que los soldados estuviesen de acuerdo, como no lo 

están y no estando aquí las galeras no se ha podido tentar alguna cosa que si estuvieran 

se hubiera hecho aunque con algún peligro y aventura de los que fueran a ello. 

 

     "Me envía a decir el dicho Prior que de ciertas personas que están en las galeras de 

Francia, sus amigos, es avisado que el Turco resolutamente dará las sesenta galeras a los 

franceses. Y que se juntarán algunos bajeles de cosarios con ellos y pasarán derechos a 

Nápoles sin tocar en otro cabo; donde dan a entender que tienen algún tratado. Y que de 

allí irán a los puetos de Sena o a la ¿Yelva para dar favor a las cosas de Sena. 

 

"Y afirman que se juntará con ellos Salarayz con los bajeles que están en Argel. Y que 

el Turco y los franceses hacen gran fundamento de aquellos puertos del Senes, y es/p.2, 

carta cifrada/tán determinados de hacer último de potencia por sostenellos, juzgando 

que les importa más que no Sena y que a la vuelta piensan hacer el daño que pudieran 

en la isla de Malta y en la ciudad por el odio particular que la Soltana tiene a los de la 

religión por una nave questotros días le tomaron. Y que como mujer y soberbia ha 

hecho tanta instancia sobre esto con el Turco y con el Bajá de la armada que aunque no 

estaban ellos de propósito de hacello por parecerles cosa vana y que el castillo ni burgo 

no le pueden tomar, que por complacella le han ofrecido de hacer todo lo que pudieren y 

a lo menos gastar la isla y quemar la ciudad y que ansí ha hecho la Soltana al Bajá de la 

armada que se lo jure. El cual y la dicha Soltana han sido parte para que se den estas 

galeras a los franceses porque el Turco no estaba en ello; y que así, contra su voluntad 

se hace. 

 

"Los otros avisos que hay confirman todos la venida de las 60 galeras como vuestra 

majestad verá por ellos, y ansí en este reino se encomiençan a hacer aquellas 

provisiones que hombre puede y no las que querría. 

 

     "Las cartas que vuestra majestad me mandó escriba sobre la liberación de los 

caballeros que están presos en Meçina hecha a 15 del pasado (abr.) recibí. Y a la hora se 

proveyó que se les diesen libertad y les volviesen la ropa que les habían tomado. Quedo 

rogando etc. De Palermo a 13 de mayo 1553." 
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        E  l pri    o  r   de Capua   me ha en  vi a   do u   n   g  e  n  ti l  hon b re  su  yo so  

 

 
    B re lo  que te n  go   e   s  cri  to  a [V.Magt] de lo de  A fri  ca, queri e n  do ve ni  r   

 

 
a    a   l  gú  n pa r  ti  cu  la  r. Y  no te ni e n  do rr e  s   pu   e   s   ta   de [v.Magt.] 

 

 
no me ha pareci do  ha ze ll o si    no ca  si da  ll  e la  me  s  ma rr e  s    pu  e s 

 

 
  ta que la o    tra ve  z.    E  s   te ne go ci o   e  s   tá   e n   ta   n   ma l té  r mi no, 

  

 
     Vi   ni e n   do ga  le ra  s  de    l   Tu  r  co, co  mo se a  fi   r  ma, que ha b rí a gra  

 

 
N     dí si  ma di   fi    cu   l   ta  d   e  n  sa  ca  r  la   s    mu ni  ci   o   ne   s    y  

 

 
  A  r ti   ll   e rí  a   y   de rr i  ba  r   la ci  u da  d  ya que lo  s    so   l   da  do   s  

 

 
  E  s   tu   vi  e se  n  de a  cu   er    do, como no lo e   s    tá   n   y   no e  s   ta  n 

 

 
        do a  quí la    s   ga le ra  s     no se ha po  di  do te  n   ta  r    a  l   gu  na co sa 

  

 
       que  si  e   s     tu   vi  e ra  n   se   hu  bi  era he c  ho  a   u  n   que co  n a  l 

 

 
       Gú   n   pe  li   gro y   a  ve  n   tu  ra  de    lo   s     fu   e ra  n a    e   ll   o. 
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     Me e  n   ví  a   a  de    ci   r     e  l  di c  ho Pri o  r   que de ci e r  ta  s   pe   r 

 

 
  [-]  so  na  s que  e   s   tá  n  e  n  la   s  ga  le ra  s    de Fra  n  ci a,   su    s  

 

 
  A mi go   s,  e  s    a  vi  sa  do que e l  Tu r  co  RRe so lu   ta  men  te dará  

 

 
   La  s  se se n  ta  ga le ra  s   a   lo    s  

[franceses]
. Y que se ju n ta rá  n  a  l gu 

 

 
  No   s ba je  le   s    de co  sa ri  o    s    co n e  ll   o    s    y   pa sa rá n de  re 

 

 
  C  ho   s    a   Nápo le  s    si   n   to ca  r  e  n   o  tro ca  bo; do n  de  da   n  

 

 
    a  e  n  te  n  de r que  ti e  ne n   a  l  gú   n   tra  ta  do. Y que de all  í   i rá 

 

 
        n     a   lo   s     pu e  r to    s   de Se  na   o    a  la Le  l  va  pa ra da  r  fa  vo 

 

 
          r   a  la   s    co sa   s   de Sena. Y  a  fi    r   man  que se  ju    n  ta rá co   n  

 

 
         E  ll   o     s      Sa la rr  a  y  z     co  n  lo    s  ba [-]  je le   s    que s    tá   n  

 

 

 
        [-]   e  n   A  r  g  e   l.  Y que e l   Tu  r co y   lo  s  

[franceses]
ha ze n gra n  fu  

 

 
         N  da men  to   de a que ll   o   s      pu  e r  to    s     de  l  Se  ne    s,   y e   s 

 

/p.2/ 
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     Tá n dete r mi na do s de hazer  ú  l  ti mo de pote  n ci  a   po r   so 

 

 
       S    te ne  ll  o     s,   ju   z  ga n do que le   s   i   n   po  r  ta má  s que no  

 

 
    Se na y que a la  [-] vu e l  ta pi  e n   sa  n ha  ze  r e   l   da  ñ   o  que pu  

 

 
   Di e ra n  e   n la   y   s   la   de Malta   y  e  n  la ci  u da d  po  r  e l   o  di 

 

 
  o    pa r ti   cu  la  r   que la So  l ta  na ti e  ne  a  lo   s    de la rr e li    gi ó  n  

 

 
  Po  r  u  na nabe que s to  tro  s   dí a    s   le  to  maro  n. Y que co mo mu ge 

 

 
  r   y   so  be r  vi  a  ha he c  ho ta n  ta   y  n   s     ta  n  ci  a   so b  re s   to  

 

 
     Co n  e   l  Tu  r co  y   co n e   l  Ba xá de la  a r  ma da que a u n  que no e 

 

 
   S    ta  ba n e    ll   o     s   de   pro pó si  to de ha ze ll   o   po  r  pa re celle 

 

 
      s    co sa va na y quel cas   ti llo   ni  bu r go no le pu  e  de n  to ma r, que  

 

 
      Po r   co n  pla zella le ha  n  o  frecido de haZer to   do lo que pu die re n  

 

 
      y    a lo  me no   s   ga s   ta   r  la  y    s   la   y que mar   la ci u da  d y que  

 

 
      A  n   sí ha he c  ho la So   l  ta  na  a   l Ba xá de la a  r  ma da que se lo ju 
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      re. E  l qua l   y  la di  c  ha  So  l  ta  na ha n   si  do pa r  te  pa ra que se de 

 

 
      n   e  s     ta    s   ga le ra    s    a   lo   s   fra  n   ce  se   s     po r  que   l  Tu r 

 

 
     co  no e  s    ta  ba e  n e   ll   o ;  y que a    sí,  co  n   tra su   vo   lu  n   ta   d  

 

 

 
    se  haze [-] SIGUE EN CLARO 

                                                                                                            HO N  B      

 
    RE  PUEDE Y NO LAS  QUEQUERRYA-
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3 
El Baltasar del Zante citado en la carta, es Baltasar Prototico, napolitano, en fechas tan 

tempranas ya en los servicios de información hispanos en Levante. 

 

AGS, Estado, legajo 1121, doc. 105 y 106 

1553, 25 de marzo, Palermo. Lo que el virrey de Sicilia escribió a su 

majestad. Texto cifrado con el descifrado adjunto. 
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 Del Visorrey de Sicilia a Su Majestad a XXV 

de março 1553. 

 

Señal del descifrado: ñAò 

 

En el Zante ay un monesterio pequeño de la 

orden de Sant Francisco de los Cocolos que 

llaman Sancta María de los Francos, y es 

guardián ally un fraile napolitano que se dize 

fray Pedro de Sanct Pedro, que es tenido por 

buen christiano y gran religioso; del qual el 

Visorrey de Nápoles, que aya gloria, tenía 

noticia y buena opinión por que alguna vez le 

escriuio y pésale mucho y siente mucho estas 

venidas del armada del Turco en la 

Christianada, y plática que trae con ellos el que 

solía ser el Príncipe de Salerno; el qual dicho de 

Salerno quando passo a Costantinopla  hizo 

aposentar algunos de los que yuan con él en este 

monesterio, aunque él puso en otra casa y 

después suçesiuamente los que han ydo y 

venido en seguimienbto, todos posan ally por orden del proueedor de veneçianos; y con 

esta plática ha venido el fraile a saber algunas cosas de sus motiuos, en speçial de un 

secretario del que solía ser Príncipe de Salerno, natural de Salerno qu edizen que tiene 

las narizes un poco remachadas de un golpe y de hedad de treynta años cuyo non bre no 

quiso decir el fraile. 
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Estando Luys Sierra, natural de Valençia, soldado viejo y que ha seruido a V.Md. en 

todas las guerras de Italia de XXII años a esta parte y hombre de /p.2/ muy buena fee y 

que yo conozco particularmente en el Zante que fue ally por comisión del capitán 

Vizconde Çigala sobre cierto rescate de catiuos, tuuo plática y conuersaçion con este 

religioso estrecha, de manera que el fraile le parescio más seguro mensajero que otro 

ninguno de los que por ally se offrescían; y quinze días antes de la partida del dicho 

Sierra el fraile le llamó en la Yglesia y le dixo que él tenía gran dolor de ser los tratos 

que andauan de los turcos con los christianos y que tenía una co/p.2 del texto cifrado/sa 

de que auisar que tocaua al bien de la christiandad, la qual no la quería fiar de un 

Baltasar que está ally en el Zante, que auisaua al Visorrey por ser napolitano; y tomando 

juramento al dicho Sierra sobre la ara del altar le preguntó si era español y de donde era, 

y que tuuiesse secreto de lo que le quería decir con todas las personas del mundo saluo 

con el Visorrey de Nápoles o con Joan de Vega, y que no lo hauia de decir sino al uno 

dellos, al que más presto pudiesse yr; y después le dixo que trabajase de despacharse y 

yrse, y que quando fuese embarcado le diría lo que tenía de qué auisalle. 

 

Y assy el Sierra, por el seruiçio de V.Md. como por su seguridad, dexando todo negocio 

aparte, trabajó de buscar passaje, el qual tardó en hauer por la falta que ay en aquella 

Ysla de baxeles de remo que por miedo de los turcos no los osan tener XV días; y este 

día que /p.3/ entró en una naue rausea, vino el fraile a la noche a él y le dixo que en esta 

galera postrera que hauia passado de Veneçia a Esclabonia venía un gentil hombre 

napolitano que se dize Çesaro Brancaçio que lleuaua contra seños y seguridades de los 

más de los del Sexo de Nido en que offresçian al que solía ser de Salerno y al Turco de 

dalles la ciudad de Nápoles auisándoles que viniesen a desembarcar a la Torre del 

Griego cino o seysmillas de Nápoles, a la parte de Leuante; y que aquella mesma noche 

en llegando les darían las puertas y la ciudad y que el de Salerno tenía consigo dos 

ingenieros que dizen que fueron en hazer la fábrica de Sanct Martín con el comendador 

Scriua, los quales dauan por façil cosa bolar el castillo con póluora por las mismas 

contraminas que tiene; lo qual todo dize que este fraile se lo di/p.3 del testo cifrado/xo 

con gran çertenidad y aincamiento y le requirió que por lo que tocaua a Dios viniesse 

luego y ques tenido por hombre de muy buena vida y religión, y que asy le paresçio a él 

verdaderamente. 

 

A don Luys de Toledo he auisado luego desto calládole el non bre del fraile por cumplir 

con el juramento que se le hizo, y assy supplico a V.Md. que sea seruido de mandar 

tener secreto por el daño que podría venir al pobre fraile del qual podrá ser que nos 

aprouechemos para otras cosas.  

 

 

HE AQUÍ EL DESCIFRADO PORMENORIZADO DE 

ESTA CARTA, de dos líneas en dos líneas. 
 

 

        E ne  l   Za n   te    a  y [-]u  n mo ne   s    te   ri   o     pe  que   ñ   o   de  la  ho  r 

 
       De  n  de  Sa   n  Fran  ci   s   co de lo    s     Coco  lo   s   que  ll  a   man   sa n  ta 
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          Ma rí a de   lo   s   Fra n  co   s,     y  e  s     gu  a  r di  á   n   a   ll    y  [-]u n   fra y 

   
          Le   na po li  ta no que se di   ze fray   Pe  d  ro de  Sa  n to    Pe  [d] ro, que  e    s  

   Te ni do    po r   to  do  s      por      bu e  n   c ri    s     ti  a  no  y  gra n   rr e  li    gi 

 
   O    so   de  l  qual    e   l [

Visorrey de Nápoles]
, que aya glori  a, te   ní  a   no [-] ti   ci  a  

     y     bue  na o     pi  ni   ó   n     po   r que a  l     gu  na ve    z      le  e   s    cri   bi  o 

 
    y  pé   sa  le   mu c  ho y   si  e   n   te   e   s    ta   s    ve  ni   da   s    de   l   a   r  ma 

        da de    l   Tu   r  co e    n la 
[Christiandad],

 y plática que trae  co   n e    ll    o      s     e 

 
          l   que   so   lí   a  se  r    Prí  n    ci  pe de   Sa  le  r no; e    l  qua  l   di   sa le   r  

     no qua  n   do  pa so a    Co   s  ta   n  ti  nopla  hi zo a   po  se  n    ta   r  a   l   gu 

 
      No   s de   lo   s    que  [y]ua  n   co  n    é  l   e   ne  s    te  mo  ne  s   te  ri    o,  

     A  u  n    que l    pu  so   e  n   o   tra  ca  sa  y de    s     pu  é   s       su   ce si   ba 

 
      Me n  te   lo   s   que han y  do y  ve    ni   do e   n    su     se  gi   mi  e   n    to,  

         To  do    s     po   sa  n   a   ll     y   po  r   ho  r de   n   de  l    pro  ue  do  r   de 

 
          Ve  ne  ci  a   no   s;    y    co n   e  s     ta plá  ti ca ha   ve  ni   do   e  l   fra y  le 

           a  sa  be  r  a  l    gu  na   s      co  sa   s   de   su     s   mo  ti   uo    s,    e  ne    s 

 
         pe   ci  a    l  de   u  n  se  cre ta  ri  o   de   l   que  so  lí  a    se  r   Prí  n  ci  pe de  

         Sa   le  r  no, na   tu  ra  l de   Sa   le  r  no que  di   ze  n   que ti e  ne   la  s   na 

 
         Ri ze    s     u  n   po  co rr e  mac  ha  da   s    de  u   n    go  l    pe   y   de hedad  
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        de   tre   i  n   ta   a  ñ    o     s     cu yo no  n  b   re no qui  so de   zi   r  e   l   fray 

 
        Le [--] [et] DE  PO QUE?, mudas o similiares]  

 

    E  s     ta   n   do Lu    y   s     Si e  rr a,  na  tu  ra   l de    Va  le  n  Ci a,    so  l   da 

 
     Do  vi e  jo   y que ha se   r  vi    do a    [V.Md.] SIGUE CLARO 

 
                                                                                                      E  ne  l   Za  n   te  que 

  Fu     e   a   ll    y    po r    co mi  si  ó    n de   l    ca pi tá   n   Vi    z   co n   de Zi   ga 

 
   la   so  b   re   ci e  r  to   rr   e   s    ca   te   de   ca ti  bo    s,      tu  vo    plá ti   ca y  

    co  n   ve   r   sa   ci   o   n     co  n  e    s     te rr  e    li    gi  o    so   e   s   tre  c   ha, 

 
    de ma ne ra que  a   l    fra  y   le le   pare ci   o    má   s  se   gu   ro   me  n   sa je  

      ro   que o     tro   ni  n    gu no de   lo   s    que   po r   a    l   ly   se  o     fre cí a  n; 

 
      y   qui  n  ce   dí   a    s      a  n   te    s    de  la   pa r ti  da  de   l  di c   ho  Si e  rr  a  

     e   l   fra  y  le le    ll    a   mó  e   n  la  Y g   le si   a    y le  di    xo que l   te  ní  a 

 
   Gra n  do  lo  r   de   se  r   lo   s      tra   to   s     que   a  n    da va   n   de  lo   s tu   

 
     R  co    s      co   n   lo    s      c  [h]ri   s     ti   a    no    s     y  que  te  ní   a   u  na co 

 

Pag. 2 

 

       sa  de    que a vi   sa  r que toca va a    l  bi e n de  la 
[christiandad

], la qual no la 

 
      Que ría   fi    a r de  u n  Ba l  ta sa  r que s     tá   a  ll    y  e  ne  l    Zante, 

http://www.archivodelafrontera.com/


Archivo de la Frontera 
 

 

 
 

| 31 | 
 

© CEDCS - www.archivodelafrontera.com ï I.S.B.N. 978-84-690-5859-6 
 

     que   a   vi   sa  va a l 
[Visorrey}

   po r   se r  na po  li   ta no; y  to ma n do ju  

 
        Ra men to   a  l  di   c ho Si  e rr a   so b  re  la  a ra  de  l    a  l  ta r le pre 

       Gu  n   tó  si   he ra e  s   pa  ñ  o    l y   de  do n  de  he ra, y que tu  vi  e 

 
       se se  creto  de lo que le que rí a de  zi  r   co  n  to da  s  la  s   pe r  zona 

        s    de  l  mu n  do sa l  vo co n e l    
[-Virrey Nápoles]

 o co   n Jo  a  n de Vega,  

 
       y que no lo ha vi de de zi  r si   no a   l u  no de ll    o    s,    a  l que  má  s  

       pre s     to pu di  e  se y     r; y de   s    pu é    s  le di   xo que tra va ja se  

 
      de  de   s   pa  c ha r se  y  i   r se,  y que qua n  do  fu  e  se   e  n   ba r  ca 

      do   le   di  rí  a lo que te  ní  a de qué a  vi  sa  ll   e. [et DE PE, mudas] 

 
 

     Y   a  n   si    Si e rr a, po  r e  l   se  r  vi  ci o de [V.Md.] co mo por su 

 
      Se gu  ri dad, dexa n  do to  do ne go ci o  a  pa r  te, trava  jó de   bu  

        S    ca r pa   saje, [el qual tardó en hauer por la falta que ay en aque 

 
        lla Ysla   ]  de ba xele  s de   rr e mo que por miedo de lo   s    tu   r 

       co    s   no lo   s     o     sa n  te  ne   r  qui  n  ze dí a    s;     y  e  s  te 

 
      Dí  a que e n tró e   n   u na nave rr a   gu se  a, vi  no e   l   fra y  le  a  

       la no c  he a é    l   y  le di  xo que e   ne  s   ta   ga le ra  po  s   tre  ra 

 
      que [-] ha vi  a pa   sa do de Ve  ne ci a a   E   s    c la  vo   ni  a  ve  ní 
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       a   u  n    g  e  n   ti   l ho  n  b  re na poli  tano que se di ze  Çe sa ro 

 
      B ra n  ca ci o  que ll  e  va va   co  n tra se  ñ   o   s     y  se gu ri dade 

        s   de   lo   s    más    de lo   s    de  l  Se xo de Ni  do  e   n que  o  fre 

 
       Ci  a n   a   l que  so  lí a   se r de  Sa  le r  no y  a   l  Tu  r co  de   da 

      Ll   e  s    la ci u da d  de Ná po le   s    a  vi   sá n do le    s   que  vi  ni 

 
       E se n   a de se  n  ba r ca r se   a la To rre de  l Griego ci n  co o  se 

       I  s   mi  lla    s de   Nápole   s,   a la  pa r te de Le ba n te;   y que a que 

 
     Ll  a  me   s  ma noc he e n   ll   e ga n do le   s    da rí a  n    la  s    pu er 

      Ta s    y  la  ciu dad   y que l de Sale  r no te  ní  a  co  n  si  go   do  s 

 
      I n g e  ni e ro    s  que di ze n que fu  e ro n  e  n ha ze r la fá b  ri  ca 

 

 

 

    de  Sa n  Ma r ti  n   co n e  l co me  n da do   r  E s   cri  ba, lo   s qua 

 
       Le  s da va n   po r fa   çi  l   co  sa bo  la r  e   l   ca s  ti   ll     o  co  n 

      Pó  l  vo ra po  r la  s   mis    ma s    co n  tra  mi na  s   que l  ca  s  ti 

 
     Ll  o    ti  e ne  [-]  lo qua l  to  do di   ze  que s    te fra y le   se   lo di 

 

 

p.3 del texto cifrado 

 

         xo    co  n gra  n ce  r  ti   ni da  d   i   a   y  n  ca  mi e n   to   y le  rr  e  qui  ri 

 
        Ó   que po  r  lo que to  ca va   a    Di o    s      vi  ni e  se    lu  e  go y   que  s 
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       Te ni  do   po r  ho  n  b re de   mu y bu e  na vi  da   y   rr e  li    gi  o     so, y que 

 
        A   n   si   le  pa re ci  o    a  é  l    ve  r  da  de ra  me n  te. 

    A do  n   Lu y  s   de Tole do  he a  vi   sa do lu e go des    to  ca  llá 

 
      N  dole e  l    no n b re del   fray  le   por  cu n pli  r co  n   e  l  ju 

      Ra me n to que  se le hi  zo,   y a  s   si   su  plico a [V.Md.][que sea  

 
       seruido de mandallo]       te   ne r se cre to po  r  e   l  da  ñ  o que  

       po d rí   a  ve  ni  r   a   l  po b re fra y le de  l qua l po d rá  se   r  

 
      que no   s   a pro ve  c  he mo s   para o    tra  s     co sa   s. [--] 
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4 
 

Esa carta, la más tardía de las analizadas, tiene un pequeño fragmento final sin 

descifrado, que pudimos descifrar con la cifra reconstruida a partir de las cartas 

anteriores.  

AGS Estado, legajo 1121, doc. 142 

1553, 27 de mayo, Viuona. Juan de Vega al emperador. Final cifrado sin 

descifrado. 
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+ SCCMt. 

 

A XIX del presente (mayo) scriui a V.Mgt. lo que se entendía de las cosas de Leuante 

por persona propia venida de Costantinopla. Y temiendo que aquel despacho se podría 

perder por hauer ydo por mar y andar unas diez fustas en estas mares que han hecho 

daños de inportançia en los nauios que han salido deste Reyno, me ha pareçidoenbiar el 

duplicado con esta allegándome otros auisos que después se han llegado de 

¨Costantinopla de otra persona propia enbiadaally que aunque no son más frescos que 

estos dizen alguna particularidad más. 

 

Entre los otros baxeles que han tomado estas galeras de turcos tomaron una fragata que 

yva del Prínçipe Andrea Doria y de ally al Prínçipe Doria según se ha entendido de un 

xpiano que andaua en ellas al remo, que con el fauor de nuestros cauallos haciendo en 

barcar a los turcos caue Mazara se quedó con otro turco que tan bien tomaron; y de ay a 

tres días o quatro vino otra fragata aquí con lo que V.Mgd. verá por la carta de los 

soldados y la otra del Xeque de los Gelues, la qual no solamente siendo de poca 

sustancia, mas muy gran disparate, pienso que la principal causa de su venida ha sido 

para sentir lo que acá se piensa hazer con ellos, porque destos mismos hemos entendido 

que están en lo postrero y que comen çebada, y ay entre ellos grandes 

descontentamientos, de manera que sy el tien po diera lugar a ello y tuuieramos aquí 

galera pienso que se les pudiera hazer venir a algún partido honesto, y que pagaran 

algunos de los que tienen culpa; mas considerando el que es menester para derribar la 

tierra y sacar la artillería y municiones y el peligro que podría hauer si antes que eso se 

acauase o estando medio hecho viniesen los enemigos para no solamente perderse 

aquello y aquellos, mas los que huuiesen ydo por ellos; estoy en propósito después de 

hauer examinado bien estos que han venido responder a estos soldados que lo de los 

Gelues es banidady que entiendan a defenderse de la armada del Turco si viene; y que si 

fuese posible en bialles de acá alguna cosa que se la en biaremos para ver si con esto se 

podrán entretener hasta el inbiernoenbiandoles la vitualla muy limitada, de manera /p.2/ 

que sien pre estén en neçesidadla qual pienso que es solo lo que les ha de hazer venir 

aparte de la razón y no otra cosas ninguna según su mala qualidad y pertinacia.  

 

Yo he estado estos días de propósito de meterme en alguna cura por con sejo destos 

médicos de acá, porque al mal de la gota se me han llegado otras malas dispusiçiones; 

mas hauiendo venido estas nueuas postreras de Lebanteme ha parecido dexallo por 

ogaño que ya podría ser que fuese menos mal según los físicos açiertanpocas vezes. 

Estoy de camino para Meçina ansy para prouer lo de aquella frontera [sigue en cifra]   

en aquello que bastare la poca posibilidad que ay para ello, y tan bien para estar solicito 

que de la Calabria no salte alguna mala centella en este Rreyno estando tan dañada 

aquella provincia y tan desbergonçados que justamente se debe temer qualquiera mala 

acción [fin descifr.]  

 

Quedo rogando a N.Sor. De Viuona a XXVII de mayo 1883. 
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DESCRIFRADO CON ESTA CIFRA, AGS, ESTADO, LEGAJO 1121, 

DOC. 142 

 
éEstoy de camino para Me­ina ansy para prouer lo de aquella frontera [descifr.] en 

aquello que bastare la poca posibilidad que ay para ello, y tan bien para estar solicito 

que de la Calabria no salte alguna mala centella en este Rreyno estando tan dañada 

aquella provincia y tan desbergonçados que justamente se debe temer qualquiera mala 

acción [fin descifr.] Quedo rogando a N.Sor. De Viuona a XXVII de mayo 1883. 

 

 

***  
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